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1. 越南一贯奉行促进和保护人权的政策，高度重视联合国人权理事会的普遍

定期审议，认真执行在前三轮普遍定期审议中接受的建议，并为本轮普遍定期

审议进行了全面审查。 

 一. 方法 

 A. 编写过程 

2. 本报告是依照大会 2006年第 60/251 号决议以及人权理事会 2007年第 5/1 号

决议和 2011 年第 17/119 号决定编写的。 

3. 本报告审查了在第三轮普遍定期审议中接受的各项建议的执行情况，1 介绍

越南促进和保护人权的最新情况，并指出在确保人人更好地享有人权和基本自

由方面未来一段时间内的挑战和优先事项。 

4. 本报告由一个机构间工作队编写，该工作队由 18 个部委和机关组成并由外

交部负责协调。2  

 B. 协商过程 

5. 本报告是根据政府机构、社会政治和专业组织、非政府组织和人民提供的

参考意见全面编写的。许多政府机构、组织和个人通过电子邮件和协商研讨会

(包括外交部于 2023 年 4 月和 11 月在河内举办的研讨会，以及其他部委举办的

与普遍定期审议有关的研讨会)，为本报告提供了资料。工作队已将收到的参考

意见适当纳入报告。 

6. 2022 年 3 月，越南提交了第一份自愿中期报告，3 介绍在第三轮普遍定期审

议中接受的各项建议的执行情况。4 这份报告也是在与所有相关利益攸关方进行

广泛协商并听取其意见的情况下全面编写的。因此，中期报告以及关于可持续

发展目标落实情况的自愿国家报告和关于 2019-2023 年期间国际人权条约执行情

况的国别报告是本报告的重要参考来源，在审议本报告时应予以考虑。 

 二. 新发展 

7. 在 2019-2023年审议期间，越南发生了许多对国家发展具有战略意义的政治

事件，特别是越南共产党第十三次全国代表大会、第十五届国会选举以及第十

五届政府成立，这些事件有助于巩固保障人权和公民权利的基础。经过这些事

件，越南通过了 2021-2030 年国家发展愿景和方向，其中确认了建设法治社会主

义国家、改善人民生活条件以及促进和保护人权等目标。越南共产党中央委员

会 2022年 11月 9 日第 27-NQ/TW号决议确定了总体目标，即完善法治社会主义

国家，建立完整、严格、一致的法律体系，遵守《宪法》和法律，尊重、保障

和有效保护人权和公民权利。 

8. 与此同时，自 2020 年以来，冠状病毒病(COVID-19)疫情对生活的各个方面

以及政府保障人权和执行已接受建议的努力产生了多方面的深远影响，并对越

南的社会经济发展造成了巨大压力。越南还面临自然灾害、气候变化和极端天
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气事件带来的日益严重的后果，这些后果严重影响粮食安全以及人民的生计和

福利。5  

9. 在这一背景下，根据越南在促进和保护人权方面的一贯政策，越南自上次

审议以来做出了巨大努力，以改善人权相关法律、机构和政策。 

 A. 建设法治国家，完善法律框架6  

10. 2019 年至 2024 年 1 月，国会通过了 45 项法律，7 其中包括许多与人权和公

民权利有关的重要法律文件，从而更好地具体落实了 2013 年《宪法》的相关规

定，并确保与越南参加的国际条约保持一致。8  

11. 越南根据一些建议采取行动，正在研究是否可能修订若干法律，以符合其

国际承诺。目前正在研究对《儿童法》的可能修正，特别是关于将儿童定义为

未满 18 岁者的修正，9 并在起草打击卖淫、少年司法、性别肯定等方面的法律。

政府还请求国会在 2023年和 2024年法律和法令起草方案中纳入《预防和打击贩

运人口行为法》(修正版)、《社会保险法》(修正版)、《人口法》(修正版)、《就业

法》(修正版)和《健康保险法》(修正版)等相关项目，以进一步完善人权和公民

权利方面的法律框架。 

12. 国家在制定规范性法案时，始终为公民行使参与公共和社会治理(包括提出

意见和建议、参与制定法律和政策、监督国家机器运作)的权利提供便利。国家

还确保在接收和回应公民意见和建议方面做到透明公开。2020 年，对 2015 年

《法律文件颁布法》进行了修订，增加了开创性的规定，以促进公开，提升透

明度，加强问责，同时提高法律项目和文件草案的质量。最值得注意的是，该

法补充了关于越南祖国阵线社会批评责任的规定。10  公众对规范性法案草案提

出的意见产生了积极的变化，有助于提高这些草案的效率和质量。11  

13. 越南设立了一个研究委员会，负责研究建立国家人权机构的可能性。委员

会就国家人权机构的结构、组织和模式等相关事项进行了多次讨论。越南将继

续研究其他国家适合越南国情的国家人权机构模式。12  

 B. 制定新政策 

14. 自上次审议以来，发布了许多新的重要政策，以确保所有越南人充分享有

包括发展权、弱势群体权利和劳工权利在内的人权并实现可持续发展目标。 

15. 社会经济发展：13  《2021-2030 年社会经济发展战略》和《2021-2025 年社

会经济发展计划》14 载有许多 2021-2030 年的新目标。越南决心在开发人力资源

以及提高贫困人口和偏远地区居民生活质量方面加大投入。越南适当重视为人

民服务，并在发展战略中充分运用人的因素。越南的目标是到 2030 年成为一个

达到中等偏上收入水平、具备现代工业基础的发展中国家，到 2045 年成为一个

发达的高收入国家。越南还发布了侧重于社会保障和保护弱势群体的新战略和

新政策，例如 2021-2030 年提高为国奉献者、老年人、儿童、残疾人和需要社会

援助者医疗保健质量方案。15  
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16. 落实可持续发展和可持续发展目标：越南坚定致力于落实《2030 年议程》

和可持续发展目标。自 2016 年以来，越南为改革发展资金的筹集、使用和管理

做出了巨大努力。2016-2021 年，社会发展领域年度投资始终保持在国内生产总

值的 34%以上，2020 年达到最高值(34.8%)。16  

17. 定期监测和评价可持续发展目标的落实情况。17  不断更新和扩大可持续发

展目标数据库。越南发布了一套 158 项可持续发展统计指数18 和到 2030 年落实

可持续发展目标路线图。19  促进可持续发展的机构日益得到改善和加强。越南

建立了一个包含政府机构、国际发展伙伴、工商企业和非政府组织的部门间机

构间协调网络，以促进落实可持续发展目标。20  

18. 在落实可持续发展目标9的过程中，基础设施发展投资一直处于优先地位，

通常占国家经济部门投资总额的 20%左右。21  实施了许多重要基础设施项目，

从而提升了全国范围内的互联互通和国际贸易，显著促进了社会经济发展和国

际经济一体化，改善了民生。 

19. 粮食安全、农村发展和可持续农业：22 2021 年，政府发布了关于到 2030 年

确保国家粮食安全的第 34/NQ-CP 号决议。越南还实施了《2021-2025 年农业结

构调整计划》，23  以鼓励对农业和农村地区的投资，减少农业损失。基本的农业

和农村基础设施不断得到改善，特别是在灌溉和预防自然灾害方面。优先重视

从高产模式向高技术、生态、负责任、可持续模式转变。24  

20. 绿色增长和应对气候变化：25 2020 年《环境保护法》规定，“环境保护与社

会福祉、儿童权利、性别平等和人人享有清洁环境的权利和谐地联系在一起”。

推出了《到 2050 年应对气候变化国家战略》26 和《国家绿色增长行动计划》，27 

通过提高社区的复原力和适应能力并将适应气候变化纳入国家和地方社会经济

发展战略和计划的主流，最大限度地减少气候变化带来的脆弱性、损失和损害。

越南是最早将温室气体减排义务和承诺纳入法律体系的发展中国家之一。28  政

府机构、学术界和非政府组织相互协调，制作和传播信息，以提高社区在气候

变化问题上的认识和责任感，为地方、社会政治组织、人民组织和青年组织举

办关于建设应对气候变化能力的会议和讲习班。媒体定期制作关于气候变化和

可持续能源转型的新闻、文章和报道。29  

21. 2022 年 12 月，越南与七国集团和其他国际伙伴一起通过了《建立公正能源

转型伙伴关系政治宣言》，目标是在 3 至 5 年内筹集 155 亿美元，为越南的能源

转型提供资金和技术。总理核准了《公正能源转型伙伴关系实施计划》，30  该计

划强调确保公开、透明和公平的原则，还强调工商企业、工人和受影响社区等

相关利益攸关方之间的广泛共识。该计划概述了在制定确保平等的机制、政策

和解决办法方面的任务，例如在获得可负担的能源、创造绿色可持续就业机会

以及社会福利政策方面支持弱势群体。 

22. 行政改革和反腐败：31  越南继续按照总理提出的“纪律、廉正、行动、创

新、突破、效率”原则以及在处理腐败犯罪方面“零庇护、零例外”的一贯政

策，取得积极成果。在开展这些工作的同时，还运用信息技术，发展电子政务，
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并让人民和实体通过提出批评和反馈，在政策制定和执行中承担更大的责任，

更多地参与进来。2019 年 7 月 1 日生效的《预防和打击腐败法》为反腐败工作

提供了坚实的法律基础，对腐败行为和违法行为做出了明确规定。 

23. 政府发布了《2021-2030 年行政改革总体计划》，目的是建立民主、专业、

现代、精益、有效的行政服务，重点是机构改革以及电子政务和数字政务的发

展。内政部推出了新工具，例如行政改革指数以及人民和实体对公共服务满意

度指数。 

24. 通过了《关于 2022-2025年发展人口数据、身份识别和电子认证以服务于国

家数字化转型的计划及 2030年愿景》，32 并将具体任务和基本公共服务分配给各

部委、机构和地方负责实施。国家公共服务门户网站连接并提供有关行政程序

和在线公共服务的信息；协助行政程序和在线公共服务的实施、监督和评价；

接收来自全国各地个人和实体的反馈和建议。33  

 C. 第三轮普遍定期审议所提建议的执行情况 

25. 2019年 7月，越南接受了收到的 291项建议中的 241项，其中 220项完全接

受，21 项部分接受。 

26. 2019 年 12 月，总理核准了执行已接受建议的总计划，34 该计划将执行建议

的具体责任分配给 18 个部委。35 包括国际发展伙伴、联合国机构、社会政治组

织、人民组织、越南和外国非政府组织在内的相关利益攸关方在通过对话与合

作执行已接受建议并监督执行情况方面具有重要作用。越南友好组织联合会、

越南科学技术协会联合会及其成员组织以及联合国开发计划署驻越南办事处做

出了显著贡献。 

27. 截至 2023 年 12 月，越南已执行 209 项建议并取得显著成果(占已接受建议

的 86.7%)，部分执行并继续执行 30项建议(占 12.4%)，正在考虑在适当时候执行 2

项建议(占 0.9%)。没有任何已接受建议尚未得到考虑(见附录)。36 在关于起草和修

正法律以及加入国际条约的若干建议方面，37  相关机构正在根据越南的立法方案

进行深入研究，并与政府机构、国会、相关利益攸关方和人民进行协商。 

 D. 促进人权教育，提高人权意识38 

28. 越南积极将人权纳入国家教育体系的主流，以期到 2025年实现各级教育和培

训机构 100%提供人权教育。2021-2022 年，近 500 名职业教育机构的教师和管理

人员接受了人权方面的一般培训，特别是人权教育培训。越南还开展了人权研

究，并制定了在研究机构和专门培训机构传播人权法律的方案和计划。2021年 12

月，总理发布了一项关于加强执行将人权纳入国家教育体系计划的指令。39  

29. 开展了人权方面的能力建设和培训方案，以提高政府官员和地方公务员的

认识和能力。自 2020 年以来，为警察部队和公安部下属院校讲师举办 4 次人权

培训班，为新闻机构主编、编辑和记者举办 2次培训班。国防部指导边防学院和

政治军官培训学校制定了 3 个关于提供人权教育的试点培训方案。 
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30. 越南充分重视以各种形式传播人权信息，以提高社会认识，例如为此执行

《人权传播工作计划》；40  增进政府机构在保障获取信息权方面的责任；定期

举行会议，向新闻界提供关于促进和保护人权的信息。越南还增加了对基础设

施、设备和工作人员培训的投资，以制作媒体产品，提高人们对贩运人口问题

的认识，促进性别平等，扩大获得医疗保健和教育的机会，特别是对偏远地区

居民和少数族裔而言。 

31. 越南履行劳工组织各项公约和新一代自由贸易协定规定的义务，积极加强

传播工作，以提高对劳工权利的认识，包括在网上和线下为工人、从中央到地

方各级政府劳工事务官员以及工商企业举办培训班、讲习班和会议。 

 E. 履行国际人权承诺，开展合作 

32. 越南是 9项核心国际人权条约中 7项的缔约国。通过协调一致的法律和政策

框架认真执行这些条约，并取得了全面成果。 

33. 自上次审议以来，41 越南于 2019 年加入了劳工组织《组织权利和集体谈判

权利公约》(第 98 号)，于 2020 年加入了劳工组织《废除强迫劳动公约》(第 5

号)，于 2023 年加入了《关于为盲人、视力障碍者或其他印刷品阅读障碍者获得

已出版作品提供便利的马拉喀什条约》，并于 2020年加入了《安全、有序和正常

移民全球契约》。越南现在是劳工组织 25 项劳工权利公约的缔约国。2019 年，

越南根据国际人权条约、《全面与进步跨太平洋伙伴关系协定》和《欧盟-越南

自由贸易协定》等文书所载国际承诺，通过了经修正的《劳动法典》，其中增加

了新的规定，以更好地保障劳工权利。42  继续按照既定路线图，开展关于加入

劳工组织《结社自由和保护组织权利公约》(第 87 号)的筹备研究。43  

34. 越南目前正在研究和考虑加入若干国际人权条约的可能性，例如《保护所

有移徙工人及其家庭成员权利国际公约》、《保护所有人免遭强迫失踪国际公

约》、《消除对妇女一切形式歧视公约任择议定书》、劳工组织《移民就业公约》

(第 97 号)、劳工组织《移民工人公约》(第 143 号)、1954 年《关于无国籍人地

位的公约》、《联合国打击跨国有组织犯罪公约关于打击陆、海、空偷运移民的

补充议定书》。44  

35. 自 2019 年以来，越南提交了关于《儿童权利公约》(2022 年 9 月)和《消除

一切形式种族歧视国际公约》(2023 年 11 月)执行情况的国别报告，并完成了相

关对话。45 越南提交了关于禁止酷刑委员会建议执行情况的中期报告(2020 年 10

月)和关于《公民及政治权利国际公约》执行情况的第四次国别报告(2023 年 3

月)。46 越南目前正在筹备关于《消除对妇女一切形式歧视公约》第 9 次国别报

告和《残疾人权利公约》第 2次国别报告的对话，并正在编写关于《禁止酷刑公

约》的第 2 次国别报告。 

36. 越南始终强调与各国和伙伴在促进和保护人权方面的对话与合作。越南在

联合国大会、人权理事会和东盟等各种多边论坛上47  积极参与国际社会共同关

心的问题，提出倡议，并与其他国家和相关机制开展协作。这些贡献得到了其

他国家的认可和高度赞赏。 
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37. 越南是 2023-2025年人权理事会成员，优先考虑八个合作领域：在促进国际

法的同时提高人权理事会的效率；气候变化背景下的人权；打击暴力和歧视，

加强对弱势群体的保护；促进性别平等；数字化转型背景下的人权；健康权；

工作权；接受优质教育和人权教育的权利。 

38. 越南是气候变化和人权核心小组的成员，该小组每年提出关于这一问题的

决议草案，供人权理事会在 6 月届会上审议。48 越南在 2023 年 4 月人权理事会

第 52 届会议上协调了一个核心小组，49 推动以协商一致方式通过关于纪念《世

界人权宣言》通过七十五周年和《维也纳宣言和行动纲领》通过三十周年的第

52/19 号决议，该决议有 121 个共同提案国。 

39. 越南在人权理事会常会期间不断加强与联合国和特别程序的交流与合作，

并应特别程序的要求提供信息。发展权特别报告员应越南邀请，于 2023年 11月

访问越南。50  

40. 越南举办了 2020 年东盟法律论坛，并继续与国际发展伙伴举办法律伙伴关

系论坛，讨论诸如“打击对妇女和女童的歧视，防止性别暴力”、“在越南法律

和司法改革进程中改进和执行关于保护儿童和少年司法的法律”和“提高越南

和解活动的效力”等主题。51  

41. 越南已采取措施执行2018年《大赦法》，确保刑满释放人员重新融入社区，

并确保这些人员的权利和正当利益。52 2023 年，越南主办第 43 届亚洲及太平洋

区域惩教首长会议，介绍了在执行《大赦法》、教育和改造前犯罪人员以及帮助

他们重新融入社区方面的经验。53  

42. 在双边一级，越南继续与伙伴就人权和劳工问题举行对话和磋商，以交流

观点和立场，并探讨在共同关心的领域开展合作的机会。54  越南和一些伙伴正

在开展项目和方案，以提高人权领域的技术能力。在整个过程中都确保相关机

构、地方和利益攸关方的参与。 

 三. 在促进和保护人权方面取得的成就55 

 A. 公民权利和政治权利 

  言论自由、新闻自由和知情权 

43. 越南的一贯政策是保障所有人的言论自由权、新闻自由权和获取信息的权

利。这些权利在《宪法》和法律中有明确规定，而且由于大众媒体在形式多样

性和内容丰富性方面的快速发展，这些权利得到了越来越好的保障。 

44. 新闻媒体不断发展，为人民和社会组织提供了话语平台，成为监测政策和

法律执行情况的工具，从而保护了人民的权利和正当利益。截至 2023 年 9 月，

越南有 6 个主要多媒体机构，798 个新闻机构(包括 127 家报纸和 671 家杂志)。

目前，越南有 72 个广播电视机构，56 78 个国内广播频道，194 个国内电视频道，

45个外国电视频道。在 10 500个社、坊和市镇中，有 9 959个社级广播电台(包括

1 799个采用互联网信息和电信技术的广播电台)。然而，787个社、坊和市镇仍然
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没有广播电台，大部分位于山区或社会经济条件较差的地区。截至 2023 年第一季

度末，付费电视用户数估计达到 1 750万(与 2022年同期相比增长 5.4%)。57  

45. 越南媒体自由运作；新闻出版机构在印刷、传输或播放之前不受审查。58 

越南目前正在评估 2016 年《新闻法》的执行情况，汇编政府机构、工商企业和

协会提出的建议，以修正和补充该法的某些规定，这些条款将在 2023-2025 年国

会立法方案中审议。 

46. 在提高人民获取信息的能力、缩小城乡信息获取差距、促进山区、少数族

裔、边疆和海岛地区社会经济发展等方面取得了成就。国家投资并支持发展移

动网络、互联网和社交媒体基础设施，59  使人们能够自由便捷地搜索、查阅、

表达和交流信息。60 越南在接入互联网 26 年后，拥有现代化的电信技术和高水

平的互联网普及率。截至 2023 年 9 月，越南拥有超过 7 800 万互联网用户(全球

排名第 13 位，与 2019 年相比增长 21%)和 8 660 万移动宽带用户(与 2019 年相比

增长 38%)。互联网移动宽带速度为 48.29 兆位/秒 (与 2022 年相比提高 26.28%；

排名第 45位，高于 42.35兆位/秒的全球平均水平)。电信网络覆盖全国 99.73%的

村庄；光纤系统已部署到 100%的社、坊和市镇，91%的村庄、100%的学校和

78.3%的住户。国家机构一贯及时地按照 2016 年《获取信息法》披露信息，从

而满足公民、组织和工商企业的需求。 

47. 越南努力制定法律框架，以确保安全健康的信息环境，促进在数字社会和

数字化转型过程中有效行使新闻自由和表达自由，并处理妨碍行使这些权利的

行为。61  具体而言，政府颁布了一些重要的法律规范性文件，包括关于电信、

信息技术和新闻出版活动领域行政处罚的修正法令，62  并正在制定一项关于管

理、提供、使用互联网和在线信息的新法令。63  政府在《网络安全法》的基础

上，于 2023 年 4 月 17 日颁布关于保护个人数据的第 13/2023/ND-CP 号法令。 

  法律面前平等、公正审判和正当法律程序；法院的司法独立 

48. 越南努力按照国际标准确保司法程序的独立性64  以及获得公正审判和正当

法律程序的权利。65 自 2019年以来，最高人民法院发布了 10项决议和 4项通知，

为各种法律文件的执行提供指导和规范，涉及的问题包括洗钱犯罪；判例法的

选择、颁布和适用过程；未满 18 岁者性犯罪的审判；保险和失业保险欺诈；腐

败；法院判决和裁定中的利息、利率和违法罚款等。66  此外，人民检察院作为

唯一受权在法院起诉被告人并履行起诉和监督司法活动职能的机构发挥作用，

并参与诉讼的所有阶段，防止司法活动中的侵犯人权行为。67  

49. 为确保司法独立和权威，2022 年，国会常务委员会发布了关于对妨碍诉讼

行为进行行政处罚的法令。68  此外，正在研究并完成关于改进预防、慑止和处

理不正当干扰司法活动行为机制的项目。国会正在讨论对《人民法院组织法》

的修正，包括关于增强法院司法活动程序独立性的规定。 

50. 自 2018 年以来，不再强制要求法院举行流动审判，以更好地保障人权、无

罪推定、获得律师帮助的权利和公正审判权。判决书在互联网上公开，从而为

人们提供了诉诸司法的平等机会，并增强了人们的法律意识。69  国会 2021 年
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11 月 12 日第 33/2021/QH 15 号决议允许举行在线审理，以确保被告人和相关

人员及时参与，不受自然灾害、疫情或任何困难的影响，从而加强法律面前的

平等。70 截至 2022 年，38 个省级人民法院和 2 个高级人民法院共有 40 个家事

和少年法庭。 

51. 自 2019 年《刑事判决执行法》通过以来，对许多相关法律规范性文件进行

了修正和补充，以与该法保持一致，特别是 2020年 11月 9日第 133/2020/ND-CP

号法令71 和 2021 年 12 月 14 日第 113/2021/ND-CP 号法令，72 其中调整增加了在

押人员、临时羁押人员或服刑人员的福利。在增加获得法律服务的机会方面采

取了各种措施，从而确保遵守刑事诉讼程序，遵行获得律师帮助的权利。73  

  宗教或信仰自由74  

52. 越南是一个多宗教国家，约 95%的人口信奉某种宗教、信仰或信念，75 其中

包括 2 650 多万名宗教信徒、54 000 多名要人、135 000 多名宗教官员、近 30 000

个礼拜场所。一些信仰场所和做法已被教科文组织认定为世界遗产。 

53. 越南一贯尊重和保障宗教和信仰自由，促进宗教间平等，弘扬各宗教的文

化和道德价值，提倡宗教对国家发展的贡献。2013 年《宪法》确认所有人的宗

教和信仰自由权。2016 年《信仰和宗教法》为按照国际条约和越南实际情况更

好地保障这一权利提供了坚实的法律框架，并在全国范围内得到一致执行。该

法的新规定简化了行政程序，为宗教组织和个人的活动提供便利。76  

54. 有属于 16 个宗教派别的 43 个组织得到承认和认证，3 700 多个注册宗教团

体独立运作，其中包括 67 个合法居住在越南的外国人团体77 以及 62 个隶属于佛

教、天主教、新教、高台教及和好佛教的宗教培训机构。 

55. 2018 年至 2022 年，共发行 2 527 种宗教出版物，发行量超过 850 万册。其

中许多出版物被翻译成英文、法文和 13 种少数族裔语言。每年有 10 000 多人参

加宗教组织举办的神学和教会法培训班。服刑人员有权使用和学习关押设施图

书馆提供的宗教经文、书籍以及有关信仰和宗教的出版物。78  

56. 政府考虑到宗教组织的需要、土地基金和法律规定，为宗教机构提供土地

使用权。全国 70%的宗教机构取得了土地使用权证。仅在 2022 年，就有 203 个

宗教礼拜设施获得了新建许可证，另有 283 个获得了维修或翻新许可证。79  

  结社自由80  

57. 结社自由是越南公民的基本权利之一，自越南民主共和国成立以来即已确

立，并在 2013 年《宪法》第 25 条中得到承认。越南正在起草《社团法》，以保

障社团及其成员的合法权益，其基础是民主、平等、公开透明、非营利目的以

及遵守《宪法》、法律和社团章程等基本原则。 

58. 在继续研究该法律草案的同时，内政部还在制定一项新法令，以取代 2010

年 4 月 21 日关于社团组织、运作和管理的第 45/2010/ND-CP 号法令。这项法令

的目的是为公民行使 2013 年《宪法》规定的结社自由创造有利条件，从而确保
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与社团有关的国家管理的有效性，并与现行立法和越南参加的国际条约保持协

调一致。 

59. 截至 2022 年 12 月，共有 71 669 个社团，其中 587 个在全国或跨省运作(其

中 13 个是 2022 年新成立)，71 082 个在地方运作。所有符合法律规定的成立社

团申请都得到主管部门的批准，迄今为止没有驳回申请的情况。 

60. 第 58/2022/ND-CP号法令81 明确规定并缩短了外国非政府组织注册证发放和

延期的办理时间。该法令还强调必须提高财务透明度。 

61. 国会颁布了2022年《基层民主实施法》，将“民晓、民议、民办、民检、民

督和民享”方针制度化。该法规定了基层民主的实施方式、公民的权利和义务

以及机构、组织和个人的责任，以确保落实基层民主，促进人民当家作主。 

  打击酷刑 

62. 总理核准了一项执行《禁止酷刑公约》的行动计划。82 在2019-2022年期间，

颁布了 11 项法令，64 项通知和 4 项部际通知，以改善法律的有效适用情况，达

到《禁止酷刑公约》的要求。83  越南还有效执行和缔结了更多关于预防犯罪和

移管被判刑人的国际条约。 

63. 越南实施了《禁止酷刑公约》宣传和传播项目，对500多名在羁押设施工作

的领导人和工作人员进行了培训，84  还在一些监狱、羁押设施、改造和义务教

育机构实施了关于评估基础设施和执行人权法律规定的计划。各级人民检察院

加强监督，确保所有监狱和羁押设施尊重人权和公民权利。公安部在 35 个地方

建立并运行 39 个友好型调查室，为涉及 18 岁以下人员的案件提供服务。 

64. 最高人民检察院调查局负责调查司法违法和腐败行为，包括胁迫和酷刑。

自 2019 年以来，调查局已处理涉及 17 名涉嫌实施酷刑的被告人的 8 起案件并提

起公诉。审判法院根据 2015年《刑法典》受理了涉及 15名被控实施酷刑的被告

人的 6 起刑事案件，并审理了涉及 12 名被告人的 5 起案件。这些违法行为均被

发现并依法及时处理。85  

  建立基层工人代表组织86  

65. 劳动荣军与社会部通过了一项关于研究加入劳工组织第 87 号公约可能性的

计划，87 其中概述了建议加入公约所需开展的 7 组具体任务。第 87 号公约的重

要规定已被纳入 2019年《劳动法典》，特别是关于工人有权建立不属于越南劳动

总联合会的代表组织的规定。 

66. 劳动荣军与社会部还于 2020年 11月发布第 10/2020/TT-BLDTBXH号通知，

指导执行《劳动法典》的某些条款，包括与集体谈判委员会有关的内容。 
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  预防和减少无国籍状态88  

67. 越南审查并实施了保障国籍权的措施，从而促进了自由移民、无国籍人或

没有个人身份证件者的民事状况登记和管理。自 2019 年以来，司法部已向主席

提交了 1 500多份关于给予越南公民身份的建议。到目前为止，所有省市都建立了

民事状况登记和管理系统，包括出生登记和为 6 岁以下儿童发放健康保险证书在

内的各种行政程序之间相互联系。此外，越南还采取措施减少儿童(包括通过婚后

归国进行移民的儿童)的无国籍状态，从而确保这些儿童能够获得基本服务。2023

年 11 月，国会通过了《身份证法》，其中包括关于为居住在越南的国籍不明的越

南裔个人发放身份证明的规定。2023年 3月 20日生效的第 16/2020/ND-CP号法令

对 2008 年《国籍法》某些条款的实施做出了规定，目的是更好地保障人民的国

籍权。89  

 B. 经济、社会及文化权利 

  社会经济发展、社会保障和减贫90  

68. 越南继续以可持续和包容的方式落实减少多维贫困的目标，从而限制返贫

和新陷入贫困的风险。重点是按照国家多维贫困标准，帮助贫困人口赶超最低

生活标准并获得基本社会服务，从而提高生活质量。91  

69. 这一目标已纳入经国会核准的《2021-2025 年国家可持续减贫目标方案》。92 

该方案的目的还包括帮助低地、沿海地区和海岛的贫困地区和极端弱势社区摆

脱贫困和极端艰苦状况。用于执行该计划的资本总额为 75万亿越南盾(30多亿美

元)，资金来自国家预算以及各组织、工商企业和民众的捐款。93  

70. 政府推出了各种政策，帮助工商企业特别是中小企业渡过难关，例如将中

小企业的公司所得税减除 30%；将农业用地免税期从 2021 年 1 月 1 日延长至

2025 年(约 7.500 万亿越南盾，折合每年约 300 万美元)；通过延长增值税、公司

所得税和土地租金的期限来提供临时税收减免，同时推出银行优惠信贷政策等

措施，从而帮助促进社会经济发展，确保社会保障，减少贫困。 

71. 越南继续注重确保社会保障、为国奉献者政策以及对弱势群体(特别是老年

人、残疾人和特殊处境儿童)的关怀和援助。贫困户的比例以每年约 1-1.5%的速

度逐年下降；2020 年，贫困户的平均收入与 2015 年相比增长 2.3 倍；贫困户和

社会保护受益人的生活质量逐步提高。人均国内生产总值增长，2023 年达到

1.00 亿越南盾以上(约 4 000 美元)(与 2019 年相比增长 25%)。国家预算帮助为国

奉献者、穷人、社会经济困难地区少数族裔、6岁以下儿童、80岁以上老人等受

益人购买健康保险。 

72. 全国有 100 多万重度和极重度残疾人(包括炸弹、地雷、橘色剂/二恶英受害

者)每月领取社会福利，还领到医疗保险卡。100%的社、坊和市镇完成了对残疾

人的识别、分类、分级和发卡工作。 



A/HRC/WG.6/46/VNM/1  

 

24-03351 12/26 

 

73. 在全国范围内建立了一个由超过544个社会援助设施组成的网络，其中包括

292 个公立设施和 252 个私立设施、73 个残疾人设施和 45 个专门的社会服务中

心。这个网络为残疾人提供服务、康复、职业指导和社会工作。 

74. 越南发布了帮助因COVID-19疫情而面临困难的工人和雇主的政策，其中包

括 2020 年 62 万亿越南盾(约 27.5 亿美元)和 2021 年 26 万亿越南盾(约 11.5 亿美

元)的一揽子支持计划，以及针对其他特定群体的各种一揽子支持计划。各组织

和个人也为帮助有需要的人做出了贡献。 

75. 越南有 250 多万名老年公民领取养老金和每月社会保险福利，120 万名老

年公民领取为国奉献者优待津贴，187 多万名老年公民每月领取社会福利，约

10 000 名老年公民在社会援助设施接受照护服务。为 95%的老年公民发放了健

康保险卡，100%的老年公民可以免费乘坐公共交通工具。正在逐步改造文化

和医疗保健设施、公共交通和购物中心等基础设施，以确保老年公民可以无障

碍使用。94  

76. 2022年，多维贫困率为 4.3%(与 2021年相比下降 0.06个百分点)，少数族裔

家庭贫困率为 21.02%(与 2021 年相比下降 4.89 个百分点)，达到了国会和政府设

定的目标。 

  健康权95  

77. 越南继续尽一切努力改善人民健康，这有助于社会经济发展并能够保障人

权。越南人民的健康状况得到显著改善，优于同等收入水平的国家。到 2022

年，平均预期寿命从 2015 年的 73.3 岁左右提高至 73.6 岁。2018-2022 年期间，

每 1 000 名活产儿中 1 岁以下婴儿死亡数从 14.2 降至 12.1；每 1 000 名活产儿中

5 岁以下儿童死亡数从 21.4 降至 18.9；5 岁以下儿童发育迟缓率从 23.2%降至

19.2%。1 岁以下婴儿的全面疫苗接种率保持在 90%以上。 

78. 在全国范围内建立了广泛的预防保健网络，能力不断得到提高，并与基层

医疗保健紧密相连。97.3%的社级卫生站达到国家卫生标准；92.4%的社级卫生

站有医生。医疗检查治疗的能力和质量以及患者满意度都得到提高。许多先进

的高技术医疗服务已与发达国家相媲美。 

79. 加强部门间协调、国际合作和交流活动，以凝聚社会共识，促进对人民医

疗保健的技术和资金支持。越南正在实施一项以公平为导向的卫生筹资战略，

提高基于全民健康保险的公共卫生筹资比例。健康保险覆盖率从 2016 年的 81.7%

提升至 2022 年的 92%。 

80. 越南是大规模接种COVID-19疫苗的国家之一，覆盖率很高。世界卫生组织

承认并评价认为，越南在整个政治系统和人民的努力下，制定了适当且有效的

疫苗使用战略。尽管起步较晚，但越南是较早完成COVID-19疫苗接种的国家之

一。越南凭借适当有效的疫苗战略成功控制了疫情，重症率、住院率和死亡率

均低于区域和全球水平。从 2022 年 3 月中旬开始，越南以实现快速复苏和可持

续发展的决心开放整个经济。 
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81. 政府设立了COVID-19疫苗基金，96 这是抗击疫情的一个重要阶段性成果。

该基金的目的是在自愿、开放、透明的基础上，调动社会资源和国家预算，为

人民购买、进口、研究和生产 COVID-19 疫苗。 

82. 截至 2022 年 12 月 31 日，已接种近 2.66 亿剂 COVID-19 疫苗，12 岁及以上

人群接种第一针和第二针的比例接近 100%。18 岁及以上人群接种第三针和第四

针的比例分别达到80.2%和86.9%。12岁至18岁人群接种第三针的比例为68.6%，

5 岁至 12 岁儿童接种第一针和第二针的比例分别达到 92.4%和 73.8%。 

83. 越南积极执行《2018-2030 年消除艾滋病毒、乙型肝炎和梅毒母婴传播国家

行动计划》，并发布了《到 2030 年消除艾滋病国家战略》，其中包括消除对艾滋

病毒感染者的一切形式歧视。97  

  住房权98  

84. 越南实施了各种支持开发经济适用房的政策，例如“2021-2030 年国家住房

发展战略以及 2045年愿景”，其中载有新要求和新方向，目的是为工人提供经济

适用房和满足中低收入家庭需求的住房。越南采取了许多确保社会保障的措施，

包括帮助个人和家庭购买或租借购买住房，帮助企业、合作社和工商户建造经

济适用房和供工人购买、租赁或租借购买的住房。99  

  享有清洁水和卫生设施的权利100 

85. 清洁水和环境卫生设施一直是人们关注的重点。2020 年《环境保护法》对

水、空气、土壤环境的保护以及污染物的管理做出了规定，从而控制了环境污染

对人体健康的影响。2021 年 1 月，总理发布关于加强空气污染治理的指令。101 越

南通过了 2021-2030 年水资源规划计划以及 2050 年愿景，其目标和原则包括：

公平合理地协调和分配资源，以确保经济发展和社会安全；到 2030 年，将城市

居民的清洁用水率提高到95-100%，农村居民的清洁用水率提高到 65%；解决干

旱和旱季缺水问题，特别是在中南部地区、中部高地、湄公河三角洲、偏远地

区和海岛。 

86. 2022年，家庭使用卫生水源的比例达到 98.3%，与 2018年相比提高 0.9%，102 

实现了 2030 年越南可持续发展目标实施路线图的目标。关于农村地区清洁水和

环境卫生设施的政策和项目积极促进了地方减贫工作。工业园区的环境管理取

得进展，290 个运营中的工业园区中有 263 个(90.69%)拥有废水集中处理设施(与

2019 年相比增加 13 个)。 

  文化权利 

87. 2013 年《宪法》规定了人民享受和获取文化价值、参与文化生活和使用文

化设施的权利。许多规范性法案提供了一个开放的法律框架，有助于保护文化

遗产和文化活动自由，保护版权，鼓励个人和实体的艺术创作自由，并保障知

识产权，这些法案包括 2009 年《文化遗产法》、2012 年《出版法》、2013 年《广

告法》、2019 年《图书馆法》、2022 年经修正的《电影业法》、2022 年经修正的

《知识产权法》。 
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88. 《到 2030 年的文化发展战略》103 确定，应在与经济、政治、社会发展平等

和相协调的基础上促进文化发展。该战略根据时代趋势确定了越南文化和人民

全面发展主要目标，促进健康的文化环境，提升人民的精神生活，并逐步缩小

城乡之间和不同地区之间在享受文化方面的差距，重点关注少数族裔地区。 

89. 从中央到地方各级，文化艺术活动、展览和交流蓬勃开展。美术展览、大

型国内和国际摄影展、国际文化交流等许多活动在国内外产生了广泛影响，吸

引了大批艺术家和观众，从而为改善人民的文化和精神生活做出了贡献。 

90. 越南积极执行教科文组织的各项公约，包括 2003年《保护非物质文化遗产公

约》和 2005 年《文化表现形式多样性公约》，以保护文化主体和文创从业者的权

利。目前，有 40 000处列入名录的遗产，10 000处省/市级遗产，3 599处国家级遗

产，123处国家级特别遗产，以及得到教科文组织认定的 9处世界文化和自然遗产

及 15 项人类非物质文化遗产。2019-2023 年，越南少数族裔的一些独特文化遗产

被教科文组织认定为人类非物质文化遗产和急需保护的非物质文化遗产。104 越南

加入了教科文组织创意城市网络，河内、大叻和会安这三个城市被认定为教科

文组织创意城市。105  

  受教育权106  

91. 国家高度重视教育和培训，并确保至少 20%的国家预算支出用于这方面。

国家以各种形式促进各地的终身学习和不断学习。政府核准了《2021-2030 年建

设学习型社会项目》107 和《到 2020 年消除文盲项目》，目前正在起草一项法令，

对《普及教育和消除文盲法令》进行修正。108 2012-2020 年期间，有 295 308 名

15-60 岁的人脱盲，从而使这一年龄组的识字率提高到 97.85%，使 15-35 岁年龄

组的识字率提高到 99.3%。国家出台多项对弱势群体减免学费和资助学习费用的

政策，重点关注少数族裔、偏远地区学生和条件困难学生。所有省市都普及了

中等教育，适龄儿童普及初等教育达标。 

92. 在 COVID-19 疫情期间，各地方和教育机构灵活采用不同方法进行授课(面

授、网课或电视授课)和举行毕业或入学考试，以确保学习者的受教育权。2021

年 9月，越南启动了“为儿童提供网络和电脑”计划，帮助全国各地的贫困学生

在疫情期间上网学习。由电信企业赞助的 92 629 台平板电脑送到了 24 个省市的

学生手中。 

  保护弱势群体和条件较差地区的人民109  

93. 越南加强国家方案和战略的有效实施，优先处理妇女、儿童和弱势群体的

脆弱性和需求，同时积极考虑更新和完善相关法律框架。 

94. 加强了对包括弱势群体在内的民众的法律援助。自 2019 年以来，国家法律

援助中心共办案 61 000 余件，涉及 61 000 余人，其中包括超过 18 000 名少数族

裔群众、10 000名贫困群众、600名贫困户群众、21 000 名妇女、6 000 名儿童、

4 000 名残疾人、3 000 名老年人以及许多贩运人口行为受害者。110  
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  体面工作、劳动平等和不歧视111  

95. 2019年《劳动法典》和包括第 145/2020/ND-CP号法令112 在内的指导性文件

补充和完善了监管框架，以按照《消除对妇女一切形式歧视公约》以及劳工组

织第 100 和 111号公约确保平等和不歧视原则，包括与女工、保证性别平等、防

止性骚扰、退休年龄和残疾工人等有关的方面。 

96. 2023 年 3 月，劳动荣军与社会部与越南劳动总联合会、越南工商联合会、

越南合作社联盟和劳工组织签署《体面工作国家方案》，以促进所有妇女和男子

在适合越南国情的自由、平等、安全、享有人的尊严的条件下获得可持续生产

性就业机会。 

  残疾人权利 

97. 越南约有 700 万残疾人，约占 2岁及以上人口的 7.06%，其中 58%为妇女，

28.3%为儿童，100 多万人为重度和极重度残疾人。 

98. 越南逐步加强与残疾人有关的法律和政策框架，以按照《残疾人法》和其

他相关规范性法案的规定，113  并根据《残疾人权利公约》，充分保障残疾人在

所有领域的人权和公民权利。越南国家残疾人委员会正在拟订一项经修订的

《残疾人法》。114  适时颁布了各种新政策，以满足残疾人的需要，维护残疾人的

利益，保障残疾人的权利。63 个省市中有 38 个设立了省级残疾人事务委员会，

30 个省市建立了县级残疾人事务委员会。115 这些委员会在监督与残疾人有关的

方案和行动计划的执行情况方面发挥了切实作用。 

99. 残疾人在职业教育和培训、创造就业机会和生计援助方面得到支持。面向

残疾人的职业培训设施享受财政补助和奖励。全国共有 1 130 个此类设施，其中

包括 225个专门设施。每年约有 17 000至 20 000名残疾人(包括妇女)接受职业培

训。就业中心为包括妇女在内的约 20 000 名残疾人提供职业咨询和就业安置，

每年的成功率为 50%。 

100. 残疾人有权每月领取社会福利，每月领取照护津贴，或在与其残疾程度

和实际情况相适应的社会保护机构接受照护。国家支出约 15 万亿越南盾(6.18 亿

美元)，为约 110 万名残疾人提供支持和每月社会福利，帮助 20 000 名残疾人获

得职业培训和就业机会，并为 120 万名残疾学生提供就学支持。 

101. 到 2022 年底，85%生活困难的残疾人获得了社会救助、照护和康复服务。

在 425 家社会援助机构中，残疾人(包括残疾儿童和患有精神疾病的儿童)占服务

对象的 46.5%。116 为 300 万名残疾人建立了健康档案，其中包括 720 000 份电子

档案。为 11 036 名残疾人免费提供了辅助器具。残疾人能够获得健康保险的比

例达到 95%。越南推进残疾人医疗保健方面的国际合作，例如与世卫组织合作，

开发一个将精神卫生纳入一般卫生的模式，重点关注初级医疗保健。117  

102. 越南制定了减免残疾人公共交通费用的政策。2022 年，有 121 624 名残疾

人在道路交通方面受益于这一计划。118 全国33个火车站中有 19个进行了改造，

配备了专用通道、售票台和辅助人员。所有 22 个机场都为残疾乘客提供从公共
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区域到飞机的协助，13 个机场为轮椅使用者提供升降机。119 许多新建和翻新建

筑物的设计都确保了残疾人的无障碍环境。其中 80%的教育、医疗保健、文化、

商业、服务和办公建筑符合无障碍标准，85%的技术基础设施确保了残疾人的出

入和使用。 

103. 在全国所有学前教育机构和中学实施全纳教育方案，运用信息技术，并为

残疾儿童开发基于社区的照护模式。2012-2020 年期间，能够上学的残疾学生人数

与 2002-2010 年期间相比增加了约 10 倍，学习质量得到提高，留级率和辍学率大

幅降低。适龄残疾儿童的小学入学率约为 88.7%，中学入学率约为 33.6%。120  

  保护儿童121  

104. 大力推进儿童保护和照护工作，以建立一个安全的生活环境，保障儿童

的所有权利。有 154 000 名儿童领取社会福利，在全国 425 个社会援助机构组成

的网络中有 149 个儿童照护机构。 

105. 越南努力预防和处理儿童意外事件和伤害以及校园暴力。具体而言，这

方面的努力包括总理于 2021年 7月核准的《2021-2030年预防儿童意外事件和伤

害方案》，以及在各级实施旨在创造一个安全、健康、友好的教育环境并打击校

园暴力的许多规范性法案和行动方案。提供社会支持服务，以及时发现、解决

虐待和暴力侵害儿童事件并提供相关信息。122  

106. 越南是旨在根据可持续发展目标 8.7 消除童工现象的目标 8.7 联盟的 15 个

带头国家之一，继续研究和评估预防卖淫立法的执行情况，以消除童工和卖淫

现象，确保将卖淫女童作为受害者对待。123 2022 年发布了一份联合通知，124 规

范主管部门在受理和解决有关犯罪的举报和信息、立案建议、调查、起诉和审

判涉及未满 18 岁者的性虐待案件方面的协调，以确保及时发现和严惩犯罪行为，

保护儿童和未满 18 岁的人。 

107. 为更好地保护儿童权利，加强了检查、监督和监测活动。在这方面承担

监测职责的四个机构是：由总理担任主席的国家儿童委员会；国会文化、教育、

青少年与儿童委员会；胡志明共产主义青年团；保护儿童权利协会。这一领域

的能力建设得到加强，每年有 10 000 名社会工作者接受培训。仅在 2022 年，就

为 127 000 名官员举办了 1 300 次关于这一问题的培训班。 

  预防贩运人口行为和支持受害者125  

108. 越南继续努力预防和打击贩运人口行为，并协助受害者恢复和重新融入

社区。中央和地方各级机构积极执行《2021-2025 年期间预防贩运人口行为方案

及 2030年愿景》，126 并推动举办世界打击贩运人口行为日(7月 30日)纪念活动。 

109. 公安部每年都在全国各地和边境地区开展密集的打击贩运人口犯罪活

动，127  铲除了许多贩运人口网络，并及时起诉施害者，将其绳之以法。2018-

2022年，发现了 440起贩运人口案件，涉及 876名被控施害者和 1 240名受害者。

仅在 2022 年，主管部门就发现和调查了 90 起案件，涉及 247 名施害者和 222 名

受害者。判例法得到发展和适用。128  
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110. 政府机构、地方当局和人民协会(特别是越南妇女联合会)129  积极实施

“接收、核实、保护和支持贩运受害者”项目，提高了国家儿童保护热线的效

率，核实、接收贩运受害者并为其提供基本支持和保护。 

111. 越南充分负责任地参与有关打击贩运人口行为的多边合作框架，例如

《东盟打击贩运人口特别是妇女和儿童公约和行动计划》；湄公河次区域防止贩

运人口行为机制；《关于偷运人口、贩运人口和有关跨国犯罪的巴厘进程》；《安

全、有序和正常移民全球契约》。越南还切实执行与其他国家签订的关于预防贩

运人口行为的双边协定。 

  性别平等130  

112. 关于性别平等的规范性法案和政策体系不断得到完善。国会在年度立法

方案和提交的法律草案中加强对性别平等主流化的考察，从而确保执行工作可

行、可问责、资源充足。经修正的《预防和控制家庭暴力法》于 2023 年 7 月 1

日生效，大幅改善了预防家庭暴力、支持受害者以及促进人权和性别平等的法

律框架。发布并实施了《2021-2030 年性别平等国家战略》，目标是确保家庭生

活中的性别平等，预防和应对性别暴力。与前几年相比，2022 年在所有性别平

等目标和具体目标方面都取得了进展，特别是在政治、经济、劳动、就业以及

预防家庭暴力和性别暴力等领域。越南还制定了有史以来第一项《妇女与和平

与安全国家行动计划》。世界经济论坛 2023年 7月发布的《2022年全球性别差距

报告》显示，131 越南的性别平等指数在 146个国家中排名第 72位，与 2022年相

比跃升 11 位，与 2021 年相比跃升 15 位。 

113. 越南已加强措施，在不限制妇女获得安全堕胎服务的情况下处理滥用性

别选择医疗技术的问题，包括在第 117/2020/ND-CP 号法令中增加关于对医疗保

健部门行政违规行为进行处罚的新规定。132  

  预防基于性取向和性别认同的歧视133  

114. 2022 年 8 月，卫生部发布一份文件，确认同性恋、双性恋和跨性别不是

疾病，指示医疗机构不得歧视、也不得强制干预或“治疗”，仅可提供心理支

持(如有必要，且应由了解性别认同的人进行)。这有助于使越南的卫生政策与

全球卫生和人权标准接轨。一名国会代表提出了一项关于性别肯定的法律草案，

卫生部、相关主管部门和利益攸关方提供了意见，内容包括改变性别认同、重

新确定性别认同和选择变性方法的权利。预计国会将在今后几年审议这项法律

草案。 

  少数族裔的权利134  

115. 越南的一贯政策是确保平等和团结，促进 54 个族裔群体之间的相互尊重，

以实现共同进步。所有族裔群体，无论历史背景、人口数量或发展水平如何，

在所有生活领域都享有平等的权利并承担平等的义务，这是《宪法》和法律所

保障的。少数族裔在享有所有人权和公民权利的同时，还享有法律规定的特权，

特别是在保护和弘扬传统文化价值观、135 保护口头和书面语言以及习俗方面。 



A/HRC/WG.6/46/VNM/1  

 

24-03351 18/26 

 

116. 80 多个具有代表性的少数族裔传统节日136  得到了适当的恢复、保护和

发展。重视少数族裔非物质文化遗产的清查、收集和登记工作。两个专门研究

民族学的博物馆和许多其他不同地方的博物馆137  都有关于少数族裔的展览。这

些博物馆获得资金，用于扩展和翻新设施以及收集和保护藏品。越南还积极编

写提交给教科文组织的材料，用于认定非物质文化遗产。在列入《国家级非物

质文化遗产名录》的498项非物质文化遗产中，有253项属于少数族裔，占50%。

在教科文组织认定的 15项非物质文化遗产中，有 5项属于少数族裔。206处少数

族裔场所被认定为国家级和省级文物，并获得修复和保护资金。许多场所成为

旅游景点，为少数族裔的社会经济发展做出了贡献。 

117. 2009 年《文化遗产法》规定，国家保护和促进族裔群体的口头和书面语

言。因此，保护少数族裔的口头和书面语言是越南教育政策的一个优先事项。138 

在 22 个省市的普通教育阶段学校开展 6 种少数族裔语言的正式教学，139 共有 700

多所学校、5 000多个班级、174 000多名学生(与 2015年相比增加 5 000人)。此外，

还在 16个省市的学校和继续教育中心试点教授 9种少数族裔语言。140 少数族裔语

言被纳入对在少数族裔地区工作的官员和公务员的培训。141  

118. 还通过在区域、省、地方各级和各族裔内部举办文化节和交流活动，以

及开办非物质文化遗产课程，保护少数族裔的口头和书面语言。地方图书馆配

备了适合各族裔群体人口特点和风俗习惯的资料。越南鼓励发行面向少数族裔

儿童的出版物，并为此提供资金。基层公共图书馆和族裔文化书柜都有以少数

族裔语言和官方语言出版的双语出版物。142  此外，国家和地方广播电视频道也

使用少数族裔语言播放节目。143  

119. 尽管预算有限，越南仍将《2021-2030 年少数族裔地区和山区社会经济发

展国家目标方案》列为优先事项，该方案的预算总额超过 137 000万亿越南盾(约

56 亿美元)。 

 四. 优先事项和承诺 

 A. 突出困难和挑战 

120. 越南在促进和保护人权方面取得了成就，并执行了在第三轮普遍定期审

议中接受的建议，这表明了越南的坚定承诺和持续努力。然而，由于越南的特

殊情况和各种全球挑战，仍然存在许多困难。 

121. 越南是一个资源相对有限的发展中国家，社会保护和社会保障仍存在不

足，没有充分满足贫困人口和弱势群体的需要。全球化、市场经济以及科学技

术的快速发展和广泛应用为经济增长创造了许多机会，但也加深了不平等，影

响到不同地理区域和社会阶层获得社会服务的机会。在这方面，弱势群体总是

受到最严重的影响，适应能力最差。工业化取得了一定的成就，但尚未真正做

到可持续；许多行业尚未做到环境友好和包容。 
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122. 气候变化、极端天气和各种传统和非传统全球安全问题给越南促进和保

护人权带来了许多挑战。此外，还有COVID-19疫情的长期影响，全球和区域经

济困难，特别是越南经济尚未完全复苏的情况。 

123. 需要改进人权方面的法律和政策框架，使之适合本国国情并符合国际承

诺，还需要提高透明度并加强法治和反腐败措施，这种情况在财政和人力资源

以及时间安排方面造成了巨大压力。 

124. 人民和各级官员对促进和保护人权的认识仍然不平衡、不充分，从而影

响到国家法律和政策的执行结果。此外，如何将普遍价值观和国际公认人权标

准与许多地方社区的不同文化和习俗相协调，仍然是一项挑战。 

 B. 优先事项和承诺 

125. 越南在已有成就的基础上努力克服挑战，承诺在越南和全球各地进一步

促进人权。本着这一精神，越南的目标是在第四轮普遍定期审议中与其他国家

开展实质性对话和有效合作，并将考虑其他国家提出的建议，优先执行符合越

南优先事项、情况和环境的建议。主要优先事项包括： 

126. 继续建设越南法治社会主义国家，完善法律和政策框架，为可持续包容

发展投入更多资源，促进民主，提高法治社会主义国家的有效性，进一步将国

际人权条约纳入国内立法。 

127. 加强措施、政策和资源，以更好地确保按照国际公认标准享有包括经济

权利、社会权利、文化权利、公民权利和政治权利在内的所有人权；提高公共

服务的效率；加大行政改革力度；有效执行绿色转型和数字化转型国家战略；

改善人民获取信息的机会；促进新闻媒体的发展。 

128. 全面落实可持续发展目标，扩大社会福利体系，减少社会不平等，确保

弱势群体享有基本人权，缩小不同地理区域和人口群体之间的发展差距，减少

多维贫困，支持民生。为此，确保联合国机构、工商企业、社会政治和专业组

织、人民组织、国内和国际非政府组织等国际发展伙伴充分、切实、建设性地

参与进来并发挥作用是一项重要措施，特别是在利用这些利益攸关方的经验、

知识和资源促进社会经济发展方面。 

129. 优先提高官员、公务员、工商企业和人民的人权意识，特别是对越南参

加的国际人权条约的认识。 

130. 不断促进性别平等和妇女进步，把性别平等视角纳入政策的协商、制定

和执行工作，防止一切形式暴力侵害和歧视妇女和女童行为。 

131. 本着平等、尊重国际法、不干涉内政的精神，不断加强与其他国家、联

合国机制和区域人权机构的合作，以促进能力建设和技术援助，确保人民在实

践中充分享有人权和福利。 
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132. 在 2023-2025 年期间担任人权理事会的积极成员，推进各优先事项，包括

性别平等、弱势群体、应对气候变化和粮食安全等非传统安全挑战以及促进劳

工权利和健康权等方面的问题。 

133. 进一步为东盟人权合作做出切实贡献，特别是在东盟政府间人权委员会

和执行《东盟人权宣言》方面。 
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 1 The numbering of recommendations in this Report refers to the listing of recommendations in 

document A/HRC/41/7 of 28 March 2019 of the HRC’s UPR Working Group. 

 2 The Working Group comprises of the Ministry of Foreign Affairs (coordinator), Office of the 

Government, Ministry of Public Security, Ministry of Labour, Invalids and Social Affairs, Ministry of 

Planning and Investment, Ministry of Justice, Ministry of Information and Communications, Ministry 

of Health, Ministry of Internal Affairs, Ministry of Education and Training, Ministry of Agriculture 

and Rural Development, Ministry of Construction, Ministry of Culture, Sports and Tourism, 

Committee for Ethnic Minority Affairs, Government Committee for Religious Affairs, Supreme 

People's Court, and Supreme People's Procuracy. 

 3 See: https://www.ohchr.org/sites/default/files/2022-04/VietNam_Implementation_Third_Cycle.pdf. 

 4 The Mid-term Report contains detailed information on the implementation of most recommendations, 

especially in the context of prevention and recovery from the COVID-19 pandemic. Due to its limits, 

the present Report does not repeat those details. 

 5 Information about the impacts of COVID-19 pandemic and climate change was presented in the Mid-

term Report. 

 6 Recommendation no. 53, 59, 60, 62, 81, 89, 154, 155, 156, 159, 160, 162, 72: implemented. 

 7 Examples include the 2019 Labour Code, the 2019 Education Law, the 2019 Cinema Law, the 2020 

Youth Law, the 2020 Residency Law, the 2020 Law on Amendments and Supplements to certain 

articles of Law on Handling of Administrative Violations, the 2020 Law on Reconciliation and 

Dialogue at Court, the 2020 Law on Vietnamese working abroad under contract, the 2021 Law on 

Amendments and Supplements to certain articles of the Criminal Procedure Code, the 2021 Law on 

Drug Prevention and Control, the 2022 Law on Domestic Violence Prevention and Control, the 2022 

Law on the implementation of grassroots democracy, the 2022 Law on Amendments and Supplements 

to certain articles of the Law on Intellectual Property, the 2023 Law on Identification, the 2023 Law 

on Amendments and Supplements to certain articles of the Law on Entry and exit of Vietnamese 

Citizens and Law on Entry, exit, transit and residence of foreigners in Viet Nam, the 2023 Law on 

protecting consumer rights, the 2024 Land Law, etc. In addition, the National Assembly has also issued 

many resolutions related to human rights such as Resolution No. 94/2019/QH14 on freezing tax debt, 

eliminating late payment fines and interest for taxpayers who are no longer able to pay to the state 

budget, Resolution No. 33/2021/QH15 on organizing online court hearings, Resolution No. 

43/2022/QH15 on fiscal and monetary policies to support the socio-economic recovery and 

development program, etc. 

 8 Recommendation no. 36: partially implemented. 

 9 Recommendation no. 272, 225: partially implemented. Specialized agencies have reviewed and studied 

proposals to amend and supplement the Law on Children and related regulations. 

 10 The 2015 Law on the Promulgation of Legal Documents only stipulated that the Viet Nam Fatherland 

Front participate in providing inputs on the development of legal documents and did not mention social 

criticism yet. 
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 11 Recommendation no 61: implemented. 

 12 Recommendation no. 66, 75, 79, 85: partially implemented; Recommendation 88: considered to be 

implemented when appropriate. 

 13 Recommendation no. 69, 119, 128, 102, 115, 241, 133: implemented. 

 14 Resolution 16/2021/QH15 of 27 July 2021 of the National Assembly. 

 15 Decision 1942/QD-TTg of 18 November 2021 of the Prime Minister. 

 16 Recommendations no. 130, 112, 126, 113: implemented. 

 17 Through the development of the VNR Report, the 5-year National SDGs Report, annual SDGs Reports, 

and SDGs Reports of ministries, branches, and localities. 

 18 Circular 03/2019/TT-BKHDT of 22 January 2019 of the Ministry of Planning and Investment. 

 19 Decision 681/QD-TTg of 4 June 2019 of the Prime Minister. 

 20 Including: National Council for Sustainable Development and Competitiveness Enhancement, Inter-

sectoral Working Group on Sustainable Development Goals, Viet Nam Business Council for 

Sustainable Development (VBCSD) led by Viet Nam Chamber of Commerce and Industry (VCCI); 

UN Working Group on Sustainable Development Goals in Viet Nam and Leave No One Behind Viet 

Nam Partner Network (LNOB Viet Nam). 

 21 Recommendation no. 122: implemented. 

 22 Recommendation no. 120, 132: implemented. 

 23 Decision 225/QD-TTg of 15 February 2021 of the Prime Minister. 

 24 Viet Nam has ensured national food security and assisted other countries in securing theirs. The 

country’s food grain output in 2020 reached 48.2 million tons, average food per capita reached about 

525 kg per year, as Viet Nam is among top 6 countries in this index. 

 25 Recommendation no. 136: implemented. 

 26 Decision 896/QD-TTg of 26 July 2022 of the Prime Minister. 

 27 Decision 822/QD-TTg of 22 July 2022 of the Prime Minister. 

 28 Greenhouse gas emissions reduction is a mandatory requirement for all organizations and individuals 

residing and working within the territory of Viet Nam, as stipulated in the 2020 Law on Environmental 

Protection. 

 29 Recommendation no. 137: implemented. 

 30 Decision 1009/QD-TTg of 31 August 2023 of the Prime Minister. 

 31 Recommendations no. 116, 117: implemented. 

 32 Decision 06/QD-TTg of 06 January 2022 of the Prime Minister. 

 33 Recommendations no. 90, 83, 104: implemented. 

 34 Decision 1975/QD-TTg of 31 December 2019 of the Prime Minister. 

 35 Recommendations no. 3, 22, 56, 76, 82, 40: implemented. 

 36 If a recommendation covers several separate contents, some of which have seen results, while others 

have not been implemented yet, especially concerning the amendment of legal documents, it would be 

evaluated as partially implemented. Recommendations involving considerations, examinations, and 

research on measures, including the amendment of legal documents, accession to international treaties, 

will be assessed as implemented if there are research and considerations for implementation to be taken. 

On the other hand, recommendations directly proposing such measures, even if there have already 

been studies and considerations for implementation, would be assessed as under consideration for 

implementation when appropriate. 
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 37 For example, recommendation no. 272 (on redefining the definition of children); recommendation no. 

217 (on amending the Criminal Code and Criminal Procedure Code); recommendation no. 174 (on 

amending the Law on Beliefs and Religions); recommendations no. 9, 16, 26, 19, 33, 44, 45, 47, 48, 

49, 51, 52 (on considering accession to international treaties such as CPED, CRMW, CEDAW Optional 

Protocol, ILO Convention 87), etc. 

 38 Recommendations no. 28, 54, 58, 63, 65, 67, 70, 74, 77, 78, 84, 86, 87, 135, 234: implemented. 

 39 Directive 34/CT-TTg of 21 December 2021 of the Prime Minister. 

 40 Decision 1079/QĐ-TTg of 14 September 2022 of the Prime Minister. 

 41 Recommendation no. 9: partially implemented. Recommendations no. 30, 35: implemented. 

 42 Recommendations no. 223, 233, 235: implemented. 

 43 Decision No.121/QD-TTg of 24 January 2019 of Prime Minister approving the Master Plan on the 

implementation of the CPTPP. 

 44 Recommendations no. 16, 19, 26, 33, 288: implemented. Recommendations 45, 44, 47, 48, 49, 51, 52: 

partially implemented. 

 45 Recommendation no.25: implemented. 

 46 Recommendations no. 6,192: implemented. The detailed information about efforts to protect 

fundamental rights and freedoms set out by the ICCPR can be found in Viet Nam’s 4th Country Report 

on the Implementation of the ICCPR. 

 47 For additional information related to Viet Nam's cooperation on human rights in various forums and 

mechanisms of the UN and ASEAN, please see Viet Nam’s UPR Voluntary Midterm Report, which 

includes details regarding recommendations no. 7, 21, 24, 41, and 31 (implemented). 

 48 Recommendation no. 138: implemented. 

 49 Core group consisted of 12 countries, namely Austria, Bangladesh, Belgium, Bolivia, Brazil, Chile, 

Costa Rica, Fiji, India, Panama, Romania, South Africa and Spain. 

 50 Recommendations no. 8, 13: implemented. Recommendations no. 11, 12, 17, 27, 34, 37: partially 

implemented. 

 51 Recommendation no. 20: implemented. 

 52 The government issued Decree 49/2020/ND-CP on guidelines for the Law on execution of criminal 

judgment in terms of community reintegration. 

 53 Recommendation no. 165: implemented. 

 54 Recommendations no. 1, 50: implemented. 

 55 See the Voluntary Midterm Report. 

 56 Including 67 central and local radio and television stations and 05 television agencies without separate 

broadcasting infrastructure. 

 57 Recommendation no. 213: implemented. 

 58 Recommendation no.194: implemented. 

 59 Through strategies and policies such as the National Target Program on sustainable poverty reduction 

(information poverty reduction component), the National Target Program on socio-economic 

development in ethnic and mountainous areas period 2021-2030; Public utility telecommunications 

and communications infrastructure program. 

 60 Recommendations no. 118, 42, 189, 195, 184, 176, 181: implemented. 

 61 Recommendations no. 172, 202: implemented. 

 62 Decree 14/2022 amends and supplements a number of articles of Decree 15/2020/ND-CP of 3 February 

2020 regulating penalties for administrative violations in the fields of postal, telecommunications, 
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radio frequencies, information technology and electronic transactions and Decree 119/2020/ND-CP of 

7 October 2020 stipulating penalties for administrative violations in journalistic and publishing 

activities, including increased fines for many acts related to journalistic activities. 

 63 The draft amending Decree 72/2013/ND-CP and Decree 27/2018/ND-CP of the Government on the 

management, provision, and use of internet services and information on the network is currently open 

for public opinions. 

 64 Recommendations no. 64, 158: implemented. 

 65 Recommendation no. 163: implemented. 

 66 See the Voluntary Mid-term Report for more information on efforts and measures of the People's Court 

and the National Assembly to strengthen and ensure independent and fair trials. 

 67 Recommendation No. 151: implemented. 

 68 Ordinance No. 02/2022/UBTVQH of 18 August 2022. 

 69 Recommendation no. 150: implemented. 

 70 Until the end of 2023, there were more than 14,000 online trials. 

 71 Decree 133/2020/ND-CP details the implementation of a number of articles of the Law on Execution 

of Criminal Judgments. 

 72 Decree 113/2021/ND-CP amending and supplementing a number of articles of Decree 120/ND-CP of 

6 November 2017 of the Government on a number of articles of the Law on Enforcement of Custody 

and Temporary Detention. 

 73 Recommendation no. 152, 164: implemented. Regarding limitations on the application of capital 

punishment related to Recommendations no. 146, 291 (implemented), please refer to the Voluntary 

Mid-term Report and the National Report on the implementation of the ICCPR. 

 74 Recommendations no. 169, 210, 178, 170, 173, 182, 193, 199, 205, 206: implemented. 

Recommendation no. 174: Considering implementation at an appropriate time. The 2016 Law on 

Religion and Belief is being implemented effectively and compatible with international standards. 

Revisions of this Law will be considered at an appropriate time taking into account the overall national 

legislative agenda and conditions in Viet Nam. 

 75 The major religions in Viet Nam include Buddhism with the largest number of followers, 

approximately over 14 million; Catholicism with around 7 million followers; Protestantism with over 

1 million followers; Cao Dai with over 1.1 million followers; Hoa Hao Buddhism with nearly 1.4 

million followers; and Islam with over 80,000 followers. Belief practices in Viet Nam encompass 

various forms, such as ancestor worship, worship of deities, reverence for national heroes, and beliefs 

associated with specific occupations. 

 76 Currently, 43 administrative procedures on religion handled at the central level are carried out online. 

During the period 2020-2022, there were 256 cases resolved. At the local level, administrative 

procedures on religion are handled by one-stop integrated services, with procedures and response 

deadlines publicly posted. 

 77 Since the entry into force of the Law on Religion and Belief, one more religious organization has been 

recognized (Viet Nam Pentecostal Evangelical Church) and three more religious organizations 

authorized to operate (Viet Nam Full Gospel Church, Viet Nam United Gospel Outreach Church; 

Church of Jesus Christ of Latter-Day Saints). 

 78 There are currently 17 religious books with 4,418 copies in use in libraries of 54 prisons. 

 79 For additional information on other aspects of ensuring freedom of religion and belief, please consult 

the Voluntary Mid-term Report. 

 80 Recommendations no. 207, 214, 179, 198: implemented. Recommendations no. 203, 197, 200, 186, 

215: partially implemented. The right to establish associations has been stipulated in the 2013 

Constitution, and the 2015 Penal Code also contains provisions criminalizing offenses against the right 
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to assemble and establish associations. Relevant authorities are currently studying, reviewing, and 

considering amendments and supplements to normative acts regarding associations. 

 81 Decree 58/2022/NĐ-CP replacing Decree 12/2012/NĐ-CP on the management of registration and 

activities of foreign non-governmental organizations in Viet Nam. 

 82 Recommendations no. 32: implemented. 

 83 Recommendation no. 155: implemented. 

 84 Recommendation no. 18: implemented. 

 85 Recommendation no. 147: partially implemented. Recommendations no. 148, 157: implemented. 

 86 Recommendations no. 236: implemented. 

 87 Decision 250/QD-LDTBXH of 25 March 2022 of the Minister of Labor, War Invalids and Social 

Affairs. 

 88 Recommendation no. 289: implemented. 

 89 The Ministry of Justice also issued Circular 02/2020/TT-BTP of 8 April 2020, promulgating and 

guiding the use and management of nationality book forms and civil status document forms. The 

Minister of Justice has issued Decision 514/QD-BTP of 1 April 2021 promulgating the Plan to 

implement the United Nations Global Compact on Legal, Safe and Orderly Migration of the Ministry 

of Justice for the period 2020-2023. 

 90 Recommendations no. 237, 243, 248, 246, 139: implemented. 

 91 Recommendations no. 106, 111, 129, 123, 125, 127, 131: implemented. 

 92 Resolution No. 24/2021/QH15 of 28 July 2021 of the National Assembly. 

 93 Recommendations no. 110, 114: implemented. 

 94 Recommendations no. 201, 249, 240, 250: implemented. 

 95 Recommendations no. 245, 239, 244, 247: implemented. 

 96 Decision 779/QD-TTg of the Prime Minister of 26 May 2021. 

 97 Recommendations no. 96: implemented. 

 98 Recommendation no. 242: implemented. 

 99 Resolution 43/2022/QH15 of 11 January 2022 of the National Assembly and Resolution 11/NQ-CP of 

30 January 2022 of the Government. 

 100 Recommendations no. 124, 238: implemented. 

 101 Directive No. 03/CT-TTg of 18 January 2021 of the Prime Minister. 

 102 According to the 2022 Survey on people’s living standards published by the General Statistics Office 

in May 2023. 

 103 Issued according to Decision 1909/QĐ-TTg of 12 November 2021 of the Prime Minister. 

 104 Such as “Then” practices of Tay, Nung, Thai ethnic groups (12/2019), the art of “Xoe Thai” (12/2021), 

ceramic making art of Cham people (11/2022). 

 105 Ha Noi was recognized as a UNESCO Creative City in 2019. Da Lat and Hoi An are part of the Prime 

Minister - approved Project to develop the creative cities system in Viet Nam under the UNESCO 

Creative Cities Network. They were recognized by UNESCO as Creative Cities in 2023. 

 106 Recommendations no. 252, 251, 254, 255, 256: implemented. 

 107 Decision 1373/QD-TTg of 30 July 2021 of the Prime Minister. 

 108 Decree 20/2014/ND-CP of 24 March 2014 on education universalization and eradication of illiteracy. 

 109 Recommendations no. 100,103, 107, 121, 57, 95, 224, 286, 283, 287, 232, 269, 275: implemented. 



 A/HRC/WG.6/46/VNM/1 

 

25/26 24-03351 

 

 
 110 Recommendations no. 153,161: implemented. 

 111 Recommendations no. 108, 233, 235: implemented. 

 112 Decree 145/2020/ND-CP of 14 December 2020 on the implementation of articles in the Labour Code 

related to working condition and labour relations. 

 113 Such as: Such as Employment Law, Labour Code, Legal Aid Law, Education Law, Medical 

Examination and Treatment Law, Road Traffic Law, Information Technology Law, Sports Law, 

Construction Law, etc. 

 114 Recommendations no. 10: implemented. 

 115 Report of National Committee for Vietnamese persons with disabilities on the results of work related 

to persons with disabilities in 2022, directions and objectives for 2023. 

 116 2022 Report 185/BC-LDTBXH of 7 December 2022 assessing the state of implementation of SDGs 

and National Action Plan to implement the 2030 Agenda. 

 117 Recommendations no. 139, 284: implemented. 

 118 According to the 2022 Report of the National Committee on Persons with Disabilities in Viet Nam. 

 119 Recommendation no. 285: implemented. 

 120 Recommendation no. 286: implemented. 

 121 Recommendations no. 227, 270, 271, 273, 274, 276: implemented. 

 122 For example, in 2022 alone, the National Child Protection Call Center (111) received and processed 

24,698 incoming calls. 

 123 MOLISA strengthens the implementation of Decision 1629/QD-TTg of the Prime Minister approving 

the Prostitution Prevention and Control Programme for the period 2021-2025, Decision 808/QD-

LDTBXH of 5 September 2022 on the Master plan for implementing the Prostitution Prevention and 

Control Programme for the period 2021-2025, Decision 29/QD-LDTBXH of 16 January 2023 on 

promulgating a set of monitoring indicators, inspection and evaluation procedures for the 

implementation of Prostitution Prevention and Combat Programme for the period 2021-2025. 

 124 The Supreme People's Court, the People's Procuracy, MPS, the Ministry of National Defense, and 

MOLISA have issued Joint Circular No. 01/2022/TTLT-VKSND-TANDTC-BCA-BQP-BLĐTBXH 

of 18 February 2022. 

 125 Recommendations no. 218, 219, 220, 221, 222, 223, 226, 228: implemented. 

 126 Approved by the Prime Minister at the Decision 193/QD-TTg of 9 February 2021. 

 127 Viet Nam coordinates with neighbouring border countries (China, Laos, Cambodia, etc.) to fight cross-

border human trafficking crimes, protect victims of trafficking, especially women and girls in the 

border area. 

 128 In 2023, the Supreme People's Court issued 02 case law on Human Trafficking (Case law No. 

65/2023/AL and 66/2023/AL). 

 129 The Central Vietnam Women's Union has organized reception, consultation, healthcare, and vocational 

training support for hundreds of women at the "Peaceful House" facility and thousands of other victims 

have received assistance from local authorities and organizations such as hardship allowances, 

vocational training, job creation, medical examination, and treatment. In 12/2023, the Social 

Assistance Centre-Peaceful House was officially established, marking an important step forward in 

providing comprehensive services to women and children who are victims of violence. 

 130 Recommendations no. 91, 92, 260, 261, 262, 264, 265, 101, 105, 258, 263, 266, 267, 257, 259, 268: 

implemented. 

  Recommendations no. 217: partially implemented. 

 131 Read further at https://www3.weforum.org/docs/WEF_GGGR_2023.pdf. 

https://www3.weforum.org/docs/WEF_GGGR_2023.pdf
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 132 Recommendation no. 94: implemented. 

 133 Recommendations no.109, 97: implemented. Recommendation no. 93: partially implemented. 

 134 Recommendations no. 253, 279, 280, 281, 282, 277: implemented. 

 135 Develop and implement the Project "Preserving and promoting the traditional costumes of Vietnamese 

ethnic minorities in the current period", the Program of cultural and artistic activities to serve remote, 

border and maritime areas, islands and ethnic minority areas in the period 2021-2030, Project 

"Preserving, restoring and promoting the values of folk songs, folk dance and folk music of ethnic 

minorities associated with tourism development in the period 2021-2030", Project "Organizing 

periodic regional cultural, sports and tourism exchange festivals with ethnic minorities in the period 

2021-2030", Project "Preserving and Promoting the value of folk literature of ethnic minorities until 

2030". 

 136 Including festivals of ethnic groups such as: Ê Đê, Mường, Thái, Tày, Bru-Vân Kiều, Cơ Tu, Mông, 

Nùng, Dao, Bahnar, Chứt, Khmer, Stiêng, Khơ Mú, Lào, Giáy, Lô Lô, Co, Mạ, Bố Y, Pà Thẻn, Ơ Đu, 

Rơ Măm,… 

 137 02 museums specializing in ethnology are the Museum of Cultures of Vietnam's Ethnic Groups and 

the Vietnam Museum of Ethnology, along with museums in Ha Giang, Yen Bai, Dak Lak, An Giang, 

and the Museum of Cham Sculpture. 

 138 2019 Education Law; Decree 82/2010/ND-CP of 15 July 2010 of the Government regulating the 

teaching and learning of spoken and written languages of ethnic minorities in general education 

establishments and continuing education centers; Circular No. 32/2021/TT-BGDDT of 22 November 

2021 of the Ministry of Education and Training guiding the implementation of a number of articles of 

Decree 82/2010/ND-CP of 15 July 2010 of the Government regulates the teaching and learning of 

spoken and written languages of ethnic minorities in general education establishments and continuing 

education centers. 

 139 Bahnar, Cham, E De, Jrai, Khmer, HMong. 

 140 Cham (Cham Arabic), Thai, Co Tu, Ta Oi, Pa Co, Bru Van Kieu, Tay,  Nung, Stieng. 

 141 In 2016-2020, 140,813 officials participated in language courses and received ethnic minority language 

certificates. For the year 2019-2020, 18 ethnic minorities languages have been taught at 17 provinces, 

with 66 new classes and 3,053 participants. 

 142 Yen Bai Provincial Library digitizes 100% of documents in ethnic languages; people libraries at Khmer 

pagodas serve documents in ethnic languages for Khmer people in southern provinces/cities. 

 143 Viet Nam Television (VTV5 channel) produces and broadcasts programmes in 28 ethnic minority 

languages broadcasted 24 hours a day; The Voice of Vietnam (VOV4 radio system) broadcasts 12 

ethnic minority language programmes daily; Local radio and television stations such as Dien Bien, Ha 

Giang, Lao Cai, Tuyen Quang, Bac Kan, Thai Nguyen, etc., all have radio and television programmes 

in many ethnic minority languages. 

 

    


